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Poznámka: Interní směrnice je zpracována všeobecně. Její konkrétní podobu je potřeba přizpůsobit potřebám ÚJ (nehodící se vymažte)! 

Článek I
Obecná ustanovení
Tato směrnice je vytvořena v souladu s příslušnými ustanoveními:

1. zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů,

2. vyhlášky č. 500/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona 
č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, pro účetní jednotky, které jsou podnikateli účtujícími v soustavě podvojného účetnictví, ve znění pozdějších předpisů,

3. českých účetních standardů,

4. zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.

Článek II
Základní pojmy
Základní ustanovení pro zjišťování kursových rozdílů jsou obsažena v zákoně o účetnictví, zejména v § 24 odst. 6 a odst. 7, a v § 60 vyhlášky č. 500/2002 Sb.; okamžik ocenění podle § 24 odst. 6 písm. a) zákona o účetnictví je okamžik uskutečnění účetního případu a okamžik ocenění podle § 24 odst. 6 písm. b) zákona o účetnictví je ocenění ke konci rozvahového dne nebo k jinému okamžiku, k němuž se účetní závěrka sestavuje, a dále v Českém účetním standardu č. 006.

U kursových rozdílů, které vznikají v průběhu účetního období při ocenění majetku a závazků uvedených v § 4 odst. 12 zákona o účetnictví, se uskutečněním účetního případu rozumí zejména:

a) úhrada závazku a inkaso pohledávky,

b) postoupení pohledávky a vklad pohledávky,

c) převzetí dluhu u původního dlužníka,

d) vzájemné započtení pohledávek,

e) úhrada úvěru nebo půjčky novým úvěrem nebo půjčkou,

f) převod záloh na úhradu pohledávek a závazků.

Kursové rozdíly nevznikají při:

a) oznámení o změně věřitele u dlužníka a u věřitele v případě, že za jeho dlužníka bude plnit dlužník jiný,

b) dohodě o změně zahraničních měn pro úhrady nebo inkasa bez pohybu peněžních prostředků, s výjimkou změny na Kč,

c) splácení peněžitých vkladů do obchodních společností a družstev.

Článek III
Postup účtování
Základní pravidla účtování kursových rozdílů stanoví § 60 vyhlášky č. 500/2002 Sb. Při přepočtu měny, která není obsažena v kursech devizového trhu vyhlášených Českou národní bankou, se pro přepočet použije oficiální střední kurs centrální banky příslušné země, popřípadě aktuální kurs mezibankovního trhu k americkému dolaru nebo euru.
Při postupném vzniku závazku z úvěrů nebo půjček, například v rámci smluvního úvěrového rámce, a následném postupném splácení uvedených závazků, lze použít pro vyčíslení kursových rozdílů metodu FIFO (viz § 25 odst. 3 zákona o účetnictví) nebo vážený aritmetický průměr kursů za období poskytování úvěru nebo půjčky. Postup stanoví účetní jednotka ve svém vnitřním předpisu.

Kursové rozdíly vznikající při ocenění majetku a závazků uvedených v § 4 odst. 12 zákona k okamžiku uskutečnění účetního případu, ke konci rozvahového dne nebo k jinému okamžiku, k němuž se sestavuje účetní závěrka, se účtují na vrub účtu finančních nákladů nebo ve prospěch účtu finančních výnosů. 

Kursové rozdíly podle odstavce 1 lze při postupném splácení pohledávek a závazků a při pohybech na účtech v účtových skupinách 21, 22 a 26 vyúčtovat na vrub účtu finančních nákladů a ve prospěch účtu finančních výnosů až ke konci rozvahového dne nebo k jinému okamžiku, ke kterému se sestavuje účetní závěrka. 

Kursové rozdíly z cenných papírů a podílů se při ocenění ke konci rozvahového dne nebo k jinému okamžiku, k němuž se sestavuje účetní závěrka, neúčtují samostatně na příslušné účty nákladů a výnosů, ale jsou součástí ocenění reálnou hodnotou nebo ocenění ekvivalencí, ať je účtována výsledkově nebo rozvahově. Pokud není cenný papír nebo podíl oceněn reálnou hodnotou nebo ekvivalencí, pak se kursové rozdíly účtují prostřednictvím rozvahových účtů v účtové skupině 41. Pokud není dluhový cenný papír oceněn reálnou hodnotou nebo se podle § 27 zákona reálnou hodnotou neoceňuje, pak se kursový rozdíl účtuje na vrub finančních nákladů a ve prospěch finančních výnosů. 
Kursové rozdíly z aktiv a závazků v cizí měně, které účetní jednotka vykazuje v rozvaze a kterými se rozhodla zajistit proti měnovému riziku již vzniklé nebo očekávané smluvní vztahy, jejichž plnění je v cizí měně a o nichž není dosud účtováno, se účtují, nejde-li o deriváty, na rozvahových účtech účtové skupiny 41. Na příslušné účty nákladů nebo výnosů se účtují tyto kursové rozdíly v okamžiku zaúčtování příslušných smluvních vztahů nebo v případě, kdy očekávané smluvní vztahy nevzniknou. Aktiva a závazky podle věty první musí splňovat podmínky platné pro zajišťovací derivát podle § 52 odst. 3 a 4.
Článek V
Stanovení druhu kursu
Účetní jednotka rozhodla o používání kursů následovně:

	
	účetní operace
	druh kursu 
(ÚJ si volí sama, níže příklady)

	1.
	přepočet operací v hotovosti
	denní kurs ČNB

	2.
	pohledávky v cizí měně
	čtvrtletní kurs ČNB, t.j. k prvnímu dni daného čtvrtletí

	3.
	závazky v cizí měně
	čtvrtletní kurs ČNB, t.j. k prvnímu dni daného čtvrtletí

	4.
	pohledávky v cizí měně při vývozu pro potřeby DPH
	podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů

	5.
	závazky v cizí měně při dovozu pro potřeby DPH
	podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů

	6.
	pro poskytnutí zálohy na zahraniční pracovní cestu a pro vypořádání zahraniční pracovní cesty se zaměstnancem
	kurs ČNB ke dni poskytnutí zálohy

	7.
	pro zaúčtování zahraničních pracovních cest
	denní kurs ČNB

	8.
	přepočet neuhrazených pohledávek v cizí měně k 31. 12. 2011
	kurs ČNB k 31. 12. 

	9.
	přepočet neuhrazených závazků v cizí měně 
k 31. 12. 2011
	kurs ČNB k 31. 12. 

	10.
	přepočet konečného zůstatku valutových pokladen
	kurs ČNB k 31. 12. 

	11.
	přepočet konečného zůstatku
devizových účtů
	kurs ČNB k 31. 12. 

	12.
	půjčky v cizí měně
	denní kurs ČNB, a to ke dni nabytí účinnosti smlouvy


Při přepočtu měny, u které se nevyhlašuje kurs devizového trhu denně, použije účetní jednotka pro její přepočet:


a)
kurs mezibankovního trhu pro tuto měnu k USD nebo EUR a kurs devizového trhu vyhlášený ČNB pro USD nebo EUR ke stejnému dni, nebo


b)
poslední známý kurs vyhlášený či zveřejněný ČNB.

Přepočet neuhrazených pohledávek a závazků k 31. 12. daného účetního období bude proveden až po provedení dokladové inventarizace a zaúčtování případných oprav či inventarizačních rozdílů. Teprve po odsouhlasení konečného zůstatku na příslušných účtech se zůstatky v knihách pohledávek a závazků přepočítají a budou zaúčtovány kursové rozdíly.

Přepočet konečných zůstatků na valutových pokladnách bude proveden až po provedení inventarizace pokladních hotovostí a zaúčtování případných oprav či inventarizačních rozdílů. Teprve po odsouhlasení konečného zůstatku na příslušných analytických účtech se zůstatky v jednotlivých pokladních knihách přepočítají a budou zaúčtovány kursové rozdíly.

Přepočet konečných zůstatků na devizových účtech bude proveden až po obdržení a odsouhlasení bilančního výpisu z banky se zůstatky na příslušných účtech v účetnictví. Teprve pak budou zaúčtovány kursové rozdíly.

Upřesnění postupu ÚJ:
· Vzhledem k tomu, že ČNB vyhlašuje kursy pro daný den vždy až v odpoledních hodinách, bude se používat pro každé nové čtvrtletí známý kurs posledního dne z předchozího měsíce.

· Obdobně se bude postupovat i při stanovení denního kursu.

Datum a podpis statutárního zástupce: ........................ (podpis)

